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 D Falt-Treppe
• platzsparend zu verstauen
• 2 Weiten einstellbar
• komfortables Handling
• inklusive Stoßstangenschutz
• Aluminium/Kunststoff/TPR

 Mittig der obersten Stufe können Sie mit Hilfe eines Inbusschlüssels die
 Weite und Höhe der Stufen einstellen. Achten Sie beim Aufstellen der 
 Treppe darauf, dass diese bis zum Anschlag ausgezogen ist, um ein
  Zusammenklappen zu vermeiden. Auch als Alternative für Tiere, die 
 Scheu vor einer Rampe haben.

 Hinweis: Vor dem Öffnen des Artikels lösen Sie bitte die Feststell-
 sicherung. Stellen Sie ihn so hin, dass die rutschfesten Gummifüße
  einen sicheren 
 Halt auf dem Untergrund haben. Verschließen Sie beim Zusammen-
 schieben des Artikels wieder die Feststellsicherung.

 Warnhinweise: Bitte beachten Sie, dass der Artikel nur für den
 Gebrauch von Haustieren wie z. B. Hunden, Katzen und anderen
  Kleintieren konzipiert ist. Das Produkt sollte nicht von Menschen 
 oder für schwere Lasten benutzt werden. Bei nicht sachgemäßer
 Handhabung erlischt die Garantie und unnötige Gefahrensituationen
  werden hervorgerufen.

 E Folding Steps 
• space-saving storage
• adjustable to 2 tread depths
• convenient to handle
• includes bumper protection
• aluminium/plastic/TPR

 In the centre of the top step you can adapt tread depth and height 
 of the steps using an Allen key. Pay attention that the steps are pulled
  out as far as they will go to avoid them folding. Also as an alternative
  for pets who shy away from ramps.

 Note: Please release the safety latch before opening the product. 
 Place the product in such a way that the non-slip rubber feet have a
  secure hold on the ground. Always lock the safety latch when folding
  up the product up again.

 Warning: Please be aware that this product is designed solely for the 
 use with pets such as dogs, cats and other small animals. It should
  never be used by humans or for heavy loads. Inappropriate use will 
 void the warranty and cause needlessly dangerous situations.

 F Escalier repliable 
• rangement peu encombrant
• réglable en deux largeurs
• pratique à manipuler
• avec protection du pare-chocs
• en aluminium/plastique/TPR

 Au centre de la marche supérieure, vous pouvez adapter la profondeur
  et la hauteur des marches en utilisant clé Allen. Veillez à ce que les
  marches soient tirées au maximum afin d’éviter qu’elles ne se replient.
  Une alternative également pour les animaux qui ont peur des rampes.

 Note : Libérez le loquet de sécurité avant d'ouvrir le produit. Installez 
 le produit de façon à ce que les pieds en caoutchouc anti-dérapant 
 sont bien calés sur le sol. Refermez toujours le loquet de sécruité avant
  de replier le produit.

 Attention : Ce produit est uniquement destiné pour un usage avec les 
 animaux comme les chiens, les chats, et autres petits animaux. Il ne
  doit jamais être utilisé par les personnes et pour les charges lourdes. 
 Un usage inapproprié annulerait la garantie et pourrait causer des
  risques inutiles.

 I Scaletta pieghevole
• salvaspazio
• regolabili 2 diverse profondità di pedata
• facile da usare
• con protezione per paraurti
• in alluminio/plastica/TPR

 Al centro del gradino superiore è possibile modificare la profondità e 
 l’altezza dei gradini usando una chiave a brugola. Precauzioni d’uso: 
 controllare con attenzione che i gradini si aprano completamente per 
 evitare che la scaletta si chiuda. Anche come alternativa per gli animali 
 domestici che evitano le rampe.

 Precauzioni d’uso: si prega di rilasciare il fermo di sicurezza prima di
  aprire il prodotto. Posizionare il prodotto in modo tale che i piedini 
 in gomma antiscivolo abbiano una presa sicura al suolo. Bloccare
  sempre il fermo di sicurezza quando si chiude il prodotto.

 Avvertenze: questo prodotto è stato esclusivamente progettato 
 per l’uso con animali domestici come cani, gatti e altri piccoli animali.
  Non deve mai essere usato dalle persone o per carichi pesanti. 
 Un uso inappropriato annulla la garanzia e causa situazioni pericolose.

 N Vouw-Trap
• compact op te bergen
• 2 breedtes instelbaar
• gemakkelijk te hanteren
• inclusief bumperbescherming
• aluminium/kunststof/TPR

 In het midden van de bovenste trede kunt u m.b.v. een inbussleutel de 
 breedte en de hoogte van de treden instellen. Let er bij het neerzetten
  op, dat hij volledig uitgetrokken is, om inklappen te voorkomen. 
 Ook een oplossing voor dieren, die bang zijn van loopplanken.

 Tip: om het product te openen, ontgrendelt u de veiligheidssluiting. 
 Zet hem dusdanig neer, dat de slipvaste rubberen voetjes stevig op 
 de ondergrond staan. Bij het inschuiven van het product dient de
  veiligheidssluiting weer te worden vergrendeld.

 Veiligheidswaarschuwingen: weest u zich ervan bewust, dat het
  product alleen voor huisdieren, zoals bijv. honden, katten en andere
  kleindieren geconstrueerd is. Het product mag niet door mensen of
  voor zware lasten worden gebruikt. Bij ondeskundig gebruik vervalt 
 de garantie en wordt er onnodig risico gelopen.

 S Hopfällbar Trappa
• platssparande förvaring
• justerbar till 2 djup
• praktisk att hantera
• inklusive skydd till stötfångare
• aluminium/plast/TPR

 I mitten av översta steget kan du anpassa stegdjup och steghöjd med
 hjälp av en insexnyckel. Var uppmärksam på att trappstegen är
  utdragna så långt det går så att de inte fälls ihop. Även ett alternativ 
 för djur som är rädda för ramper.

 Observera: Lossa säkerhetsspärren innan du öppnar produkten. Placera 
 produkten på ett sådant sätt att de halkfria gummifötterna har ett
  säkert grepp mot underlaget. Lås alltid säkerhetsspärren när du fäller
  ihop produkten igen.

 Varning: Observera att produkten är utformad enbart för att användas 
 av husdjur så som hundar, katter och andra smådjur. Den bör aldrig 
 användas av människor eller för tunga laster. Olämplig användning
  kommer att upphäva garantin och orsaka onödigt farliga situationer.

 d Folde-Trappe
• pladsbesparende opbevaring
• kan indstilles i 2 længder
• komfortabel håndtering
• inkl. beskyttelse for kofanger
• aluminium/plast/TPR

 På midten af det øverste trin, kan længden og højden på trinene
  indstilles vha. en unbrakonøgle. Vær opmærksom på at trappen er 
 foldet helt ud når den stilles op, for at forhindre at den klapper sammen.
  Egnet som alternativ for dyr, der er bange for ramper.

 Oplysning: Åben sikkerhedslåsen, inden rampen foldes ud. Sørg for at
  rampens skridsikre fødder, er placeret sikkert på undergrunden. Luk
  sikkerhedsmekanismen når rampen foldes sammen.

 OBS: Artiklen er udelukkende konciperet til brug af husdyr, som f.eks. 
 hunde, katte og andre små dyr. Produktet bør ikke benyttes af
  mennesker eller til andre tunge laster. Ved uhensigtsmæssig brug
  bortfalder garantien og der bliver genereret unødvendige faresituationer.

 e Escalera Plegable
• ahorra espacio de almacenamiento
• ajustable a 2 alturas
• cómodo de llevar
• incluye protector de paragolpes
• aluminio/plástico/TPR

 En el centro del escalón superior, se puede adaptar la profundidad de la
  banda de rodadura y la altura de los escalones con una simple llave
  Allen. Preste atención a que los escalones se retiren todo lo posible,
  para evitar que se doblen. También puede usarse como alternativa para
  las mascotas, que le imponen las rampas.

 Nota: Suelte el pestillo de seguridad antes de abrir el producto.
  Coloque el producto de manera que los pies de caucho antideslizantes
 tengan una sujeción segura en el suelo. Bloquee siempre el pestillo de
  seguridad cuando vuelva a plegar el producto.

 Advertencia: Tenga en cuenta que este producto está diseñado exclusi-
 vamente para su uso con mascotas como perros, gatos y otros animales 
 pequeños. Nunca debe ser usado por personas o para cargas pesadas. 
 El uso inadecuado anulará la garantía y causará situaciones innecesaria-
 mente peligrosas.

 P Escada dobrável
• fácil de guardar
• ajustável até à profundidade de 2 degraus
• fácil de manusear
• inclui protecção para pára-choques
• aluminio/plástico/TPR

 No centro do degrau superior pode ajustar a profundidade do mesmo 
 assim como a altura das escadas utilizando uma chave Allen. Ter em 
 atenção que as escadas ficam abertas ao máximo possível, para assim
  evitar que elas se possam dobrar e cair. Também como alternativa para
  animais que têm medo de rampas.

 Nota: Por favor desbloquear o fecho de segurança antes de abrir o
  artigo. Colocar o artigo de tal forma que os pés anti-derrapantes em
  borracha fiquem bem assentes no chão. Deve sempre bloquear o fecho
  de segurança quando voltar a fechar o artigo.

 Aviso: Por favor ter em atenção que este artigo foi desenvolvido apenas 
 para utilização com animais como cães, gatos e outros pequenos
  animais. Nunca deve ser utilizada por pessoas ou para cargas pesadas.
  O uso indevido do artigo irá anular a garantia e causar situações
  perigosas desnecessárias.

 p Schody składane
• Zajmuje mało miejsca po złożeniu
• Z regulacją bieżnika na 2 wysokości
• Wygodny w obsłudze
• Zawiera ochronę zderzaka
• Z aluminium/plastiku/TPR

 Pośrodku górnego stopnia można dostosować głębokość bieżnika i 
 wysokość stopni za pomocą klucza imbusowego. Pamiętaj, że stopnie 
 powinny być wyciągnięte tak daleko, jak to możliwe, aby uniknąć ich 
 złożenia. Skuteczne jako alternatywa dla zwierząt, które unikają ramp.

 Ważne: Przed rozłożeniem produktu zwolnij blokadę zabezpieczającą. 
 Umieść produkt w taki sposób, aby antypoślizgowe gumowe nóżki były 
 pewnie rozstawione na podłożu. Zawsze blokuj zatrzask bezpieczeństwa 
 podczas składania produktu. 

 Uwaga: Należy pamiętać, że ten produkt jest przeznaczony wyłącznie
  do użytku ze zwierzętami domowymi, takimi jak psy, koty i inne małe 
 zwierzęta. Nigdy nie powinien być używany przez ludzi ani do transportu
  ciężkich ładunków. Niewłaściwe użytkowanie skutkuje utratą gwarancji
  i może powodować sytuacje zagrażające zdrowiu.

 C Skládací schody 
• skladování nenáročné na prostor
• nastavitelné na 2 hloubky dezénu
• pohodlná manipulace
• obsahuje ochranu nárazníku
• hliník/plast/TPR

 Ve středu horního schodu můžete přizpůsobit hloubku dezénu a výšku 
 schodů pomocí imbusového klíče. Dbejte na to, aby byly kroky
  vytaženy co nejdále, aby nedošlo k jejich sklopení. Také jako alternativa
  pro domácí mazlíčky, kteří se vyhýbají rampám.

 Poznámka: Před otevřením výrobku uvolněte bezpečnostní západku. 
 Umístěte výrobek takovým způsobem, aby se protiskluzové gumové 
 nožičky bezpečně držely na zemi. Při opětovném skládání produktu vždy 
 zajistěte bezpečnostní západku.

 Upozornění: Upozorňujeme, že tento výrobek je určen pouze k použití
  pro domácí zvířata, jako jsou psi, kočky a jiná malá zvířata. Nikdy by ji
  neměly používat lidé nebo těžké náklady. Nepřiměřené použití ruší
  záruku a způsobuje zbytečně nebezpečné situace.

 R Складная лестница
• компактное хранение
• регулируемая, 2 ширины ступеней
• удобная регулировка
• защищает бампер от царапин
• алюминий/пластик/ТПР

 С помощью шестигранного ключа отрегулируйте ширину и высоту 
 ступеней по центру верхней ступеньки. При установке лестницы 
 убедитесь, что она выдвинута до упора, в противном случае она 
 может сложиться. Отличная альтернатива для домашних
  животных, которые боятся пандуса.

 Примечание: перед тем, как разложить пандус-лесенку, снимите 
 фиксатор. При установке убедитесь, что нескользящие резиновые 
 ножки надёжно зафиксированы на поверхности. Всегда запирайте 
 фиксатор при складывании пандуса.

 Предупреждение: обратите внимание, что пандус-лесенка 
 предназначен исключительно для домашних животных: собак, 
 кошек и других небольших питомцев. Никогда не используйте
  пандус для людей или тяжёлых грузов. Неправильное
  использование пандуса повлечёт за собой аннулирование
  гарантии и может стать причиной возникновения опасных ситуаций.
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